
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Сделать города и
населенные пункты
открытыми,
безопасными,
жизнестойкими и
устойчивыми.

11.3

Расширить к 2030 году масштабы открытой для всех и
устойчивой урбанизации и возможности для
демократического, комплексного и устойчивого
планирования населенных пунктов и управления ими во
всех странах.

Indicators
11.3.1
Соотношение темпов застройки и темпов роста населения.
11.3.2
Доля городов, в которых регулярно и на демократической
основе функционируют структуры, обеспечивающие
прямое участие гражданского общества в
градостроительном планировании и управлении городским
хозяйством

UNDHRD
ДЕКЛАРАЦИЯ О ПРАВОЗАЩИТНИКАХ

Show all articles
8.1
Каждый человек имеет право, индивидуально и совместно с другими, иметь реальный доступ на недискриминационной основе к
участию в управлении своей страной и ведении государственных дел

8.2
Это включает, в частности, право, индивидуально и совместно с другими, представлять в правительственные органы и учреждения, а
также в организации, занимающиеся ведением государственных дел, критические замечания и предложения относительно улучшения
их деятельности и привлекать внимание к любому аспекту их работы, который может затруднять или сдерживать поощрение, защиту и
осуществление прав человека и основных свобод.

18.2
Отдельным лицам, группам, учреждениям и неправительственным организациям надлежит играть важную роль и нести
ответственность в деле обеспечения демократии, поощрения прав человека и основных свобод и содействия поощрению и развитию
демократических обществ, институтов и процессов.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
21.1
Каждый человек имеет право принимать участие в управлении своей страной непосредственно или через посредство свободно
избранных представителей.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
25 Каждый гражданин должен иметь без какой бы то ни было дискриминации, упоминаемой в статье 2, и без необоснованных
ограничений право и возможность:
25.a
принимать участие в ведении государственных дел как непосредственно, так и через посредство свободно выбранных представителей;

25.b
голосовать и быть избранным на подлинных периодических выборах, производимых на основе всеобщего равного избирательного
права при тайном голосовании и обеспечивающих свободное волеизъявление избирателей;

МКЛРД
Международная конвенция о ликвидации
всех форм расовой дискриминации
(МКЛРД)

Show all articles
5 В соответствии с основными обязательствами, изложенными в статье 2 настоящей Конвенции, государства-участники обязуются
запретить и ликвидировать расовую дискриминацию во всех ее формах и обеспечить равноправие каждого человека перед законом,
без различия расы, цвета кожи, национального или этнического происхождения, в особенности в отношении осуществления
следующих прав:
5.c
политических прав, в частности права участвовать в выборах — голосовать и выставлять свою кандидатуру — на основе всеобщего и
равного избирательного права, права принимать участие в управлении страной, равно как и в руководстве государственными делами
на любом уровне, а также права равного доступа к государственной службе;

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)

Show all articles
12.1
Государства-участники обеспечивают ребенку, способному сформулировать свои собственные взгляды, право свободно выражать эти
взгляды по всем вопросам, затрагивающим ребенка, причем взглядам ребенка уделяется должное внимание в соответствии с
возрастом и зрелостью ребенка.
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КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)

Show all articles
7 Государства-участники принимают все соответствующие меры по ликвидации дискриминации в отношении женщин в политической и
общественной жизни страны и, в частности, обеспечивают женщинам на равных условиях с мужчинами право:
7.a
голосовать на всех выборах и публичных референдумах и избираться во все публично избираемые органы;

7.b
участвовать в формулировании и осуществлении политики правительства и занимать государственные посты, а также осуществлять
все государственные функции на всех уровнях государственного управления;

7.c
принимать участие в деятельности неправительственных организаций и ассоциаций, занимающихся проблемами общественной и
политической жизни страны.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
4.3
При разработке и применении законодательства и стратегий, направленных на осуществление настоящей Конвенции, и в рамках
других процессов принятия решений по вопросам, касающимся инвалидов, государства-участники тесно консультируются с
инвалидами, включая детей-инвалидов, и активно привлекают их через представляющие их организации.

МКПТМ
Международная конвенция о защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их
семей (МКПТМ)

Show all articles
41.1
Трудящиеся-мигранты и члены их семей имеют право участвовать в общественной жизни государства своего пребывания, избирать и
быть избранными в этом государстве в соответствии с законодательством этого государства.

41.2
Государства, которых это касается, содействуют, по мере необходимости и в соответствии со своим законодательством,
осуществлению этих прав.

42.1
Государства-участники рассматривают вопрос о создании процедур или институтов, через посредство которых могли бы учитываться
как в государствах происхождения, так и в государствах работы по найму особые нужды, чаяния и обязанности трудящихся-мигрантов и
членов их семей, и предусматривают, в соответствующих случаях, возможность того, чтобы трудящиеся-мигранты и члены их семей
имели в этих институтах своих свободно выбранных представителей.

42.2
Государства работы по найму содействуют, в соответствии с их национальным законодательством, тому, чтобы с трудящимися-
мигрантами и членами их семей консультировались при принятии решений, касающихся жизни и управления местными общинами, или
тому, чтобы они участвовали в принятии таких решений.

42.3
Трудящиеся-мигранты могут пользоваться политическими правами в государстве работы по найму, если это государство в
осуществление своего суверенитета предоставляет им такие права.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.5
Each Party shall ensure that guidance and assistance is provided to the public —particularly those persons or groups in vulnerable situations—
in order to facilitate the exercise of their access rights.

5.2
The exercise of the right of access to environmental information includes:

5.2.a
requesting and receiving information from competent authorities without mentioning any special interest or explaining the reasons for the
request;

5.2.b
being informed promptly whether the requested information is in possession or not of the competent authority receiving the request;

5.2.c
being informed of the right to challenge and appeal when information is not delivered, and of the requirements for exercising this right.

5.3
Each Party shall facilitate access to environmental information for persons or groups in vulnerable situations, establishing procedures for the
provision of assistance, from the formulation of requests through to the delivery of the information, taking into account their conditions and
specificities, for the purpose of promoting access and participation under equal conditions.

5.4
Each Party shall guarantee that the above-mentioned persons or groups in vulnerable situations, including indigenous peoples and ethnic
groups, receive assistance in preparing their requests and obtain a response.
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6.1
Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the competent authorities generate, collect, publicize and
disseminate environmental information relevant to their functions in a systematic, proactive, timely, regular, accessible and comprehensible
manner, and periodically update this information and encourage the disaggregation and decentralization of environmental information at the
subnational and local levels. Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of the State.

6.3
Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information systems, which may include, inter alia:

6.3.b
reports on the state of the environment;

6.3.c
a list of public entities competent in environmental matters and, where possible, their respective areas of operation;

6.3.d
a list of polluted areas, by type of pollutant and location;

6.3.h
information on environmental impact assessment processes and on other environmental management instruments, where applicable, and
environmental licences or permits granted by the public authorities;

6.3.i
an estimated list of waste by type and, when possible, by volume, location and year; and

6.6
In order to facilitate access by persons or groups in vulnerable situations to information that particularly affects them, each Party shall endeavour,
where applicable, to ensure that the competent authorities disseminate environmental information in the various languages used in the country,
and prepare alternative formats that are comprehensible to those groups, using suitable channels of communication.

6.9
Each Party shall promote access to environmental information contained in concessions, contracts, agreements or authorizations granted,
which involve the use of public goods, services or resources, in accordance with domestic legislation.

6.10
Each Party shall ensure that consumers and users have official, relevant and clear information on the environmental qualities of goods and
services and their effects on health, favouring sustainable production and consumption patterns.

6.12
Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative frameworks, among others, to promote access to environmental
information in the possession of private entities, in particular information on their operations and the possible risks and effects on human health
and the environment.

7.1
Each Party shall ensure the public’s right to participation and, for that purpose, commits to implement open and inclusive participation in
environmental decision-making processes based on domestic and international normative frameworks.

7.2
Each Party shall guarantee mechanisms for the participation of the public in decision-making processes, revisions, re-examinations or updates
with respect to projects and activities, and in other processes for granting environmental permits that have or may have a significant impact on
the environment, including when they may affect health.

7.3
Each Party shall promote the participation of the public in decision-making processes, revisions, re-examinations or updates other than those
referred to in paragraph 2 of the present article with respect to environmental matters of public interest, such as land-use planning, policies,
strategies, plans, programmes, rules and regulations, which have or may have a significant impact on the environment.

7.4
Each Party shall adopt measures to ensure that the public can participate in the decision-making process from the early stages, so that due
consideration can be given to the observations of the public, thus contributing to the process. To that effect, each Party shall provide the public
with the necessary information in a clear, timely and comprehensive manner, to give effect to its right to participate in the decision-making
process.

7.5
The public participation procedure will provide for reasonable timeframes that allow sufficient time to inform the public and for its effective
participation.

7.6
The public shall be informed, through appropriate means, such as in writing, electronically, orally and by customary methods, and in an
effective, comprehensible and timely manner, as a minimum, of the following:

7.6.a
the type or nature of the environmental decision under consideration and, where appropriate, in non-technical language;
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7.6.b
the authority responsible for making the decision and other authorities and bodies involved;

7.6.c
the procedure foreseen for the participation of the public, including the date on which the procedure will begin and end, mechanisms for
participation and, where applicable, the date and place of any public consultation or hearing; and

7.6.d
the public authorities involved from which additional information on the environmental decision under consideration can be requested and the
procedure for requesting information.

7.7
The public’s right to participate in environmental decision-making processes shall include the opportunity to present observations through
appropriate means available, according to the circumstances of the process. Before adopting the decision, the relevant public authority shall
give due consideration to the outcome of the participation process.

7.8
Each Party shall ensure that, once a decision has been made, the public is informed in a timely manner thereof and of the grounds and reasons
underlying the decision, including how the observations of the public have been taken into consideration. The decision and its basis shall be
made public and be accessible.

7.9
The dissemination of the decisions resulting from environmental impact assessments and other environmental decision-making processes in
which the public has participated shall be carried out through appropriate means, which may include written, electronic or oral means and
customary methods, in an effective and prompt manner. The information disseminated shall include the established procedure to allow the
public to take the relevant administrative and judicial actions.

7.10
Each Party shall establish conditions that are favourable to public participation in environmental decision-making processes and that are adapted
to the social, economic, cultural, geographical and gender characteristics of the public.

7.11
When the primary language of the directly affected public is different to the official languages, the public authority shall ensure that means are
provided to facilitate their understanding and participation.

7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in international forums and
negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on participation of each forum.
The participation of the public at the national level on matters of international environmental forums shall also be promoted, where appropriate.

7.13
Each Party shall encourage the establishment of appropriate spaces for consultation on environmental matters or the use of those that are
already in existence in which various groups and sectors are able to participate. Each Party shall promote regard for local knowledge, dialogue
and interaction of different views and knowledge, where appropriate.

7.14
The public authorities shall make efforts to identify and support persons or groups in vulnerable situations in order to engage them in an active,
timely and effective manner in participation mechanisms. For these purposes, appropriate means and formats will be considered, in order to
eliminate barriers to participation.

13
Each Party, to the extent of its ability and in accordance with its national priorities, commits to provide the resources for national activities that
are needed to fulfil the obligations derived from the present Agreement.

Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств
Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств

Show all articles
15
Стороны обязуются создавать необходимые условия для эффективного участия лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам,
в культурной, общественной и экономической жизни, а также в ведении публичных дел, особенно тех, которые их касаются.

ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an economic and
technical nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of the rights implicit in the
economic, social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of American States as amended by
the Protocol of Buenos Aires.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
18
Everyone affected by a diminution of his physical or mental capacities is entitled to receive special attention designed to help him achieve the
greatest possible development of his personality. The States Parties agree to adopt such measures as may be necessary for this purpose and,
especially, to:

18.c
Include the consideration of solutions to specific requirements arising from needs of this group as a priority component of their urban
development plans;
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Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities
Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities
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V.1
To the extent that it is consistent with their respective internal laws, the states parties shall promote participation by representatives of
organizations of persons with disabilities, nongovernmental organizations working in this area, or, if such organizations do not exist, persons
with disabilities, in the development, execution, and evaluation of measures and policies to implement this Convention

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
13.1
Every citizen shall have the right to participate freely in the government of his country, either directly of through freely chosen representatives in
accordance with the provisions of the law.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child

Show all articles
13.1
Every child who is mentally or physically disabled shall have the right to special measures of protection in keeping with his physical and moral
needs and under conditions which ensure his dignity, promote his self-reliance and active participation in the community.

13.3
The State Parties to the present Charter shall use their available resources with a view to achieving progressively the full convenience of the
mentally and physically disabled person to movement and access to public highway buildings and other places to which the disabled may
legitimately want to have access to.

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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9.1
States Parties shall take specific positive action to promote participative governance and the equal participation of women in the political life of
their countries through affirmative action, enabling national legislation and other measures to ensure that:

9.1.a
women participate without any discrimination in all elections;

9.1.b
women are represented equally at all levels with men in all electoral processes;

9.1.c
women are equal partners with men at all levels of development and implementation of State policies and development programmes.

9.2
States Parties shall ensure increased and effective representation and participation of women at all levels of decision-making.

23
The States Parties undertake to:

23.a
ensure the protection of women with disabilities and take specific measures commensurate with their physical, economic and social needs to
facilitate their access to employment, professional and vocational training as well as their participation in decision-making;

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата
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4.1
All Parties, taking into account their common but differentiated responsibilities and their specific national and regional development priorities,
objectives and circumstances, shall:

4.1.c
оказывают содействие и сотрудничают в разработке, применении и распространении, включая передачу технологий, методов и
процессов, приводящих к ограничению, снижению или прекращению антропогенных выбросов парниковых газов, не регулируемых
Монреальским протоколом, во всех соответствующих секторах, включая энергетику, транспорт, промышленность, сельское хозяйство,
лесное хозяйство и удаление отходов;

Конвенция О Биологическом
Разнообразии
Конвенция О Биологическом
Разнообразии

Show all articles
14.1
Каждая Договаривающаяся Сторона, насколько это возможно и целесообразно:

14.1.a
внедряет соответствующие процедуры, требующие проведения экологической экспертизы своих предлагаемых проектов, которые
могут оказывать существенное неблагоприятное воздействие на биологическое разнообразие, в целях предупреждения или сведения к
минимуму таких последствий, и, когда это целесообразно, обеспечивает возможности для участия общественности в таких
процедурах;
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